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Самой сложной, самой богатой и самой яркой знаковой системой, которая была создана в контексте 
поисков языка любви в средневековой культуре, стала символическая система куртуазной традиции, пред-
ставленная в лирической поэзии трубадуров. Однако, прежде чем говорить о ней подробно, следует (чтобы 
было понятно ее происхождение и содержание) рассмотреть некоторые параллельные линии, разворачи-
вающиеся в контексте культуры Средневековья, и прежде всего Овидианское возрождение и своего  рода ре-
нессанс платонизма, ренессанс своеобразный и неосознанный... Но о нем – впереди. Пока же – Овидианское 
возрождение!

М. А. Можейко 
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Давно ушли в прошлое те времена, когда Сред-
невековье называли темным... Более того, в  ХХ в. 
активно заговорили о таком явлении средневеко-
вой культуры, как своего рода средневековые воз-
рождения  – возрождения локальные, в  названиях 
которых это слово пишется со строчной буквы, дабы 
не путать их с тем единым и масштабным Возрож-
дением, которое еще впереди. Пока же речь идет 
о нескольких особых периодах культурной жизни 
Средневековья, которые отличались не только яр-
кой интенсивностью, но и отчетливым интересом 
к наследию дохристианской древности [1, с. 91–96]. 
Ключевым моментом здесь является не только 
(и даже не столько) интерес к Античности, сколько 
интенсивность культурной жизни – «резкий куль-
турный подъем» [2, с. 223] – и состояние «относи-
тельного культурного благополучия по сравнению 
с предшествующим (и, как правило, последующим) 
упадком» [1, с. 91]. Однако в эти периоды «культу-
ра обращается в поисках образцов не к непосред-
ственно предшествующей эпохе, а через ее голову 
к более отдаленным» [2, с. 223], и потому главней-
шим признаком культурного процветания высту-
пает, по удачной формулировке М. Л. Андреева, 
«расширение круга известных и активно использу-
емых античных текстов, а главным итогом – произ-
водство собственных текстов, ориентированных на 
определенную античную модель» [1, с. 91].

Термин возрождение применительно к  средне-
вековой культуре ввел историк литературы Жан-
Жак Ампер (единственный сын того самого физика 
Андре Мари Ампера, в честь которого названа еди-
ница силы тока): он говорил о Каролингском воз-
рождении  – подъеме интеллектуальной культуры 
в  эпоху правления королей франков из династии 
Каролингов (конец VIII – середина IX в.). Действи-
тельно, интеллектуалы открыли для себя античное 
наследие, возник даже особый тип средневекового 
письма на основе латыни – каролингский минускул 
(именно им написанные тексты обнаружили гума-
нисты XIV в., приняв его за классическую римскую 
латынь, и именно на его основе возникла латынь, 
используемая сегодня). Латинский язык в империи 

Карла Великого стал средством государственного 
объединения; в  школах империи широко изуча-
лись древние авторы и классические дисциплины 
тривиума и квадривиума [3, с. 49].

Образование если и не развивается бурно, то, по 
крайней мере, становится предметом монаршего 
интереса и, как сказали бы мы сегодня, предме-
том государственной политики. Так, Карл Великий 
издает «Капитуларий о науках» (ок. 787 г.), соглас-
но которому при каждой епископальной кафедре 
должны быть открыты школы (и, хотя реализовано 
это не было, в  802 г. издается еще один капитуля- 
рий на данную тему, где говорится даже о мирянах: 
«…чтобы каждый посылал своих детей в школу, ко-
торую дети должны прилежно посещать, пока они 
достойно не обучатся» [2, с. 226]). Карл Великий со-
бирает при своем дворе самых образованных лю-
дей Европы и создает – по примеру древних – Ака-
демию, во главе которой встает Алкуин из Йорка 
[4, с. 64]; всплеск активности наблюдается в разви-
тии теологии и права [5; 6]; схоластикой высвечи-
ваются не только богословские, но и философские 
вопросы [7]; оживляется художественная культура 
[8]; витает даже идея реставрации Римской импе-
рии [9, с. 59]. 

Член упомянутой Академии Муадвин так го-
ворит о современных ему культурных трендах: 
«К древним обычаям вновь возвращаются нравы 
людские: / Снова Рим золотой, обновясь, возродил-
ся для мира...» (цит. по [2, с. 230]).

Именно каролингская культура, несмотря на 
кратковременность своего существования, заложи-
ла фундамент дальнейшей эволюции европейского 
художественного творчества, сделав его достояни-
ем античную традицию [3, с. 50].

Термин возрождение в  приложении к  Средне-
вековью не избежал критики. К примеру, Ле Гофф 
называет Каролингское возрождение «ренессансом 
для замкнутой элиты» (крайне малочисленной), 
который «должен был послужить клерикальной 
Каролингской монархии небольшим питомни-
ком, выращивающим чиновников и  политиков» 
[5, с. 12–13], и даже ставит под сомнение само его 
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существование [5, с. 9–10]. М. Л. Гаспаров полагает, 
что это понятие в целом «принадлежит к числу са-
мых спорных в европейской литературе» [2, с. 223].

И все же... Все же, как тонко подметил И. О. Шай-
танов, «Античность знали в  средние века. Знали 
настолько разнообразно, чтобы сознательно вы-
бирать любимых авторов и  менять пристрастия»1 
[10, с. 171]. По мнению К. Брука, средневековые 
авторы подчас даже обладали «проницательным 
взглядом» на то, что дошло до него из прошлого, 
«особенно из Римского прошлого» [11, с. 119–226].

В силу этого термин возрождение в  рабо-
тах историков представлен достаточно широко. 
С 1920-х гг. активно используется понятие От-
тоновское возрождение, которым обозначается 
подъем культурной жизни в Германии в конце Х в. 
при  императорах  Саксонской династии Оттонов. 
Встречается также термин Остготское возрождение, 
под которым понимается подъем культуры в Ост-
готской Италии в  V–VI вв., города которой (Рим, 
Равенна, Милан) становятся в  раннем Средневе-
ковье центрами развития, продолжавшими тра-
диции античной классики [3, с. 49] и даже восста-
новившими многие сооружения древности (театр 
Помпея в Риме, акведуки и др.) [12]. Используются 
также понятия Македонского (IX–Х) и Палеологов-
ского возрождений (ХIII–ХIV вв.) в Византии и др. 
[1, с. 91].

Устоявшимся, несмотря на критику [13; 14], счи-
тается и понятие возрождения XII в. (и это – назва-
ние, а  не просто хронологический маркер) – наи-
более всеохватное и  масштабное возрождение 
в рамках средневековой культуры.

Вот это последнее и интересует нас больше все-
го – особый коктейль из рефлексивно осознавшего 
себя на уровне философствующей схоластики хри-
стианства, переосмысленной и по-своему понятой 
Античности и  своеобразного гуманизма, который 
мы сегодня и не распознали бы в том обличье, в ко-
тором он имел место, но ведь имел же! Так, Ген-
рих I, именуемый Боклерк (от фр. Beauclerc – высо-
кообразованный, что само по себе примечательно), 
издает в 1100 г. английскую Хартию вольностей, 
в которой впервые говорится об обязанностях (sic!) 
короля в отношении дворян (ну, пусть хотя бы в от-
ношении хоть кого-нибудь!). 

С середины XII в. возникают университеты, 
специфика статуса которых заключается в том, что 

они «существуют между церковью и городом, часто 
претендуя на независимость от обоих» [10, с. 160]. 
Появляются латинские переводы философских 
текстов (греческих и арабских), а также математи-
ческих («Начала»  Евклида, «Об измерении круга» 
Архимеда), астрономических («Альмагест» Птоле-
мея, таблицы  Аль-Хорезми), медицинских трудов 
(трактаты Гиппократа и Галена, «Канон врачебной 
науки» Ибн Сины) и  многие другие [15, с. 69–81]. 
Начинает складываться то, что историки называют 
сегодня христианско-мусульманским и  христиан-
ско-иудейским диалогами2.

Важные сдвиги происходят в  средневековой 
культуре и  в  отношении когнитивных установок. 
Так, познание содержательно ориентируется на 
предметность (по оценке Ж. Ле Гоффа, универси-
тетские профессора были наследниками Иоанна 
Солсберийского, который говорил: «Логика сама 
по себе бескровна и бесплотна, она не родит мыс-
ли, если не зачнет ее где-то на стороне» [5, с. 83]). 
За четыре столетия до появления науки в  совре-
менном ее понимании3 возникает исследователь-
ская интенция построения рациональной онто-
логии (см. [18]), и, несмотря на то, что эти усилия 
не только не были поняты, но и  воспринимались 
в Средневековье как «форма ереси» [19, p. 346], тем 
не менее современные исследователи называют их 
результаты «концептуальной революцией XII в.» 
[19, p. 346–362].

Ле Гофф приводит фрагмент письма Даниэ-
ля Морлийского к  епископу Норвича, в  котором 
он пишет «о своем интеллектуальном развитии»: 
«Пусть никто не смущается, если, говоря о творе-
нии мира, я привожу свидетельства не отцов церк-
ви, но языческих философов, поскольку, хоть они 
и не причислены к правоверным, иные из их рече-
ний должны войти в наше образование, дополняе-
мые верой. <...> По велению Господа и с его помо-
щью нам надлежит отнять у языческих философов 
их мудрость и красноречие: ограбим неверных так, 
чтобы обогатить добычей нашу веру» [5, с. 19]. 

Обогатить христианскую веру ученостью... Тут 
самое время оговорить один существенный мо-
мент: разумеется, интеллектуальная и  художе-
ственная культуры, хоть и обращались к античному 
наследию (равно как и к восточной традиции), ни-
как не выходили за рамки христианского канона. 
Как пишет И. О. Шайтанов, «средневековые горо-

1 Здесь и далее цитаты приводятся с сохранением орфографических особенностей оригинала. – М. М.
2 Ле Гофф описывает впечатления мусульманского путешественника Ибн Джубайра, посетившего Палермо во второй 

половине XII в.: он «пришел в восхищение от королевского двора, где бок о бок жили нормандцы и сицилийцы, греки и му-
сульмане. Латинский, греческий и арабский были тремя официальными языками королевской канцелярии. <...> ...Это был 
центр переводов с греческого и арабского, очаг слияния разных художественных стилей, о чем свидетельствуют велико-
лепные церкви Чефалу, Палермо и Монтереале, в которых христианские романские и готические элементы достигли ориги-
нального синтеза с традиционным византийским и мусульманским стилями» [16, с. 63–64].

3 Впрочем, современная философия иногда готова пересмотреть жесткую позицию относительно формирования науки 
именно в контексте культуры Нового времени: в частности, П. П. Гайденко начинает отсчет развития научного знания с VI в. 
до н. э., т. е. с момента формирования теоретического мышления как такового (см. [17]).

Журнал Белорусского государственного университета. Социология. 2019;2:116–123
Journal of the Belarusian State University. Sociology. 2019;2:116–123



119

Курс по выбору
Option Course

жане были людьми богобоязненными, думающи-
ми о душе, вместе с городом возводящими храмы 
и  если грешившими, то готовыми искупить грех 
и  разделить свое земное благосостояние с  церко-
вью, никогда не отказывавшейся причаститься 
земным благам. Однако самим стилем городской 
жизни была предопределена сосредоточенность на 
земном и преходящем, необходимость прислуши-
ваться к бою часов и различать в нем звон денег» 
[10, с. 157]. 

Происходящие в  культуре XII в. процессы ин-
тересом к  Античности отнюдь не исчерпываются. 
Собственно, по оценке медиевистов, «говорить об 
этой эпохе как о “возрождении” уместно лишь при-
менительно к областям интеллектуальной деятель-
ности», главное же заключается в том, что явление, 
которое известно под именем культурного ренес-
санса XII в., «по сути дела, есть первое энергичное 
самовыражение западной средневековой культу-
ры, уже сформировавшейся и  вступившей в  пору 
юношеского расцвета» [20, с. 352].

Как отмечает Э. Панофский применительно 
к  художественной культуре, «когда в  период зре-
лого или позднего Средневековья произведение 
искусства заимствовало форму у классического об-
разца, эта форма почти всегда наделялась неклас-
сическим, как правило, христианским содержани-
ем» [8, с. 150].

Это характерно для любого возрождения в рам-
ках Средневековья. В истории литературы зафик-
сировано, что и в эпоху Каролингского возрожде-
ния поэты возродили жанры эклоги, эпитафии, 
панегирика, послания, басни и  прочие, актив-
но практиковались античные метры (гекзаметр, 
элегический дистих, ямбический диметр и  т.  д.) 
и  строфы (архилохова, сапфическая и  др.), широ-
ко использовалась языческая образность. Однако 
в литературной практике при стилизации произве-
дений в античном ключе «содержание их... уже су-
губо средневековое: вопросы христианской веры, 
борьба с  арианской ересью, верность христиан-
ским правителям, жизнь и подвиги святых и т. д.» 
[4, с. 65].

Классическими образцами этой традиции явля-
ются комментарии к античным текстам, целью ко-
торых было отыскать в них аллегорический смысл, 
позволяющий трактовать их как соответствующие 
христианскому учению. Наиболее яркими автора-
ми подобных комментариев к  «Метаморфозам» 
Овидия являлись Арнульф Орлеанский и  Алек
сандр Неккам, в этом же ключе написана и аллего
рическая поэма Иоанна де Гарландии Английского 
«Покров Овидия». 

В этом контексте, например, «тема плотской 
любви, столь характерная для античности, заменя-
ется темой дружбы (например, в послании Алкуина 
“Альбин Коридону”, послании Валахфрида Страбо-
на “К Лиутгеру-клирику” и  др.)» [4 с. 65]. Мы еще 

вернемся к  этому сюжету, рассмотрев его более 
пристально и подробно.

Итак, по описанию Алкуина, «не новые ли Афи-
ны сотворились во франкской земле, только мно-
гажды блистательнейшие, ибо они, прославленные 
учительством господа Христа, превосходят всю 
премудрость академических упражнений» (цит. по 
[2, с. 230]).

И, однако, ничто не проходит бесследно: куму-
лятивный эффект еще никто не отменял, и новые 
веяния складывались в  новые традиции, – от воз-
рождения к возрождению, от Каролингского – к От-
тоновскому и далее – к возрождению XII в. В итоге, 
по оценке того же Э. Панофского, «одновременное 
развитие Проторенессанса и протогуманизма при-
вело к существенным изменениям» [8, с. 149].

Собственно, мы уже коснулись этих изменений: 
все, что говорилось в предыдущих статьях о рыцар-
ской культуре, о северофранцузских авантюрно-
любовных романах, о поисках языка любви, – все 
это укладывается в рамки возрождения XII в.

Однако, прежде чем подступиться к  разговору 
о наиболее значимой версии интерпретации люб-
ви в рыцарской традиции – к куртуазной трактовке 
любви в поэзии трубадуров, – необходимо рассмо-
треть такой важный вектор возрождения интереса 
к Античности, как возрождение Овидианское.

Овидианское возрождение  – термин достаточно 
условный (введен в  1911 г. немецким филологом 
Л. Траубе), так как обнимает весьма большой пери-
од развития средневековой латинской литературы 
от конца XI до начала XIII в. – период, включаю-
щий в  свое содержание несколько средневековых 
возрождений, охватывая и  Каролингское возрож-
дение, и возрождение XII в. И, конечно, главная ха-
рактеристика Овидианского возрождения  – «повы-
шенный интерес к творчеству Овидия» [21, с. 53], 
что укладывается в вектор общего интереса к Ан-
тичности, однако представляет вполне самостоя-
тельный интерес в рамках нашей темы, а именно 
проблемы эволюции трактовки любви в  европей-
ской культуре. 

В этом контексте не следует забывать, что Пу-
блий Овидий Назон  – не просто лирик, но лирик 
с  ярко выраженным эротическим оттенком, при-
чем его «Наука любви» и «Любовные элегии» вос-
принимались как неоднозначные уже при его жиз-
ни: по одной из версий, он был изгнан из столицы 
именно из-за дурного влияния его текстов на рим-
ские нравы [22, с. 152]. Никто не знает (и теперь 
уже не узнает), было расхождение между пропа-
гандируемыми им идеалами любви и  политикой 
Августа в отношении семьи и брака истинной при-
чиной или лишь поводом для изгнания. Как из-
вестно, Сократа заставили выпить цикуту по тем 
же обвинениям... Но факт остается фактом: про-
изведения открывали возможность для обвинений 
такого рода. 
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Овидианское возрождение может быть рас-
смотрено как своего рода сквозной вектор, если 
не красной, то достаточно ощутимой нитью про-
ходящий через все упомянутые малые ренессансы. 
И для разворачивания любовной литературной 
традиции он выступал не столько даже детерми-
нантой, сколько фоном. Однако фон этот явля-
ется и  мотивирующим данную линию развития 
лирики (что чрезвычайно важно для средневе-
ковой системы ценностей), и  легитимирующим 
само ее существование (что, возможно, еще более  
важно).

Еще поэты, состоявшие в  Академии при дворе 
Карла Великого, «отказались от своих “варварских” 
имен и назвались именами великих античных ав-
торов» [4, c. 65]: Алкуин стал Горацием, Ангиль-
берт – Гомером, Муадвин – Назоном (прямо-таки 
самим Овидием!) и  т.  д. При этом Муадвин, пи-
савший под псевдонимом Назон, был епископом 
Отенским [23, с. 430], и Алкуин в своем «Послании 
к  Коридону» имеет в  виду именно его, упоминая 
«второго Назона-пиита» [24, с. 259].

В текстах самого Алкуина встречаются как ре-
альные античные фигуры, так и  литературные 
персонажи античной традиции: от Гомера и  Гая 
Валерия Флакка [25, с. 262] до Венеры, Феба, Вак-
ха [26, с. 263–264] и  полисемантичного Палемона 
[26, с. 264]; имена Меналка и  Дафниса [27, с. 260], 
скрывающие учеников Алкуина, почерпнуты из 
эклог Вергилия и т. п.

Что касается возрождения XII в., то оно тоже 
включает в  себя активизацию интереса к  различ-
ным античным авторам (Квинт Гораций Флакк, 
Публий Теренций Афр и др.). Принадлежащая перу 
монаха Санкт-Галленского монастыря латинская 
поэма «Вальтарий», относящаяся к одному из зна-
чимых произведений немецкого героического эпо-
са, написана гекзаметром. 

При этом авторы данного периода вполне от-
дают себе отчет в античных истоках своей поэзии. 
Так, Матвей Вандомский пишет:

Логикой славен Париж, Орлеан – изучением 
древних,

А элегийским стихом ныне прославлен Вандом
(цит. по [28, с. 431]).

В нашем контексте важно, что интерес к  Ови-
дию был доминирующим как по мощности воздей-
ствия, так и по далеким отголоскам в европейской 
культуре – его значение выходит далеко за рамки 
медиевальной культуры [29; 30], распространяясь 
практически на все национальные традиции [31] 
и  самых значимых авторов масштаба В.  Шекспи-
ра [32], М. де Сервантеса [33] и А. С. Пушкина [34], 
а также на далекие от литературы традиции: от схо-
ластической учености [35] до современной кинема-
тографии [36].

Если же говорить непосредственно о Средневе-
ковье, то интерес к Овидию прежде всего проявил-
ся среди ученых клириков в  монастырях [37], что 
обусловлено таким очевидным фактором, как зна-
ние латыни. Бальдерик Бургейльский, например, 
клирик Бургейльского монастыря, описывает его  
как «приют, где цветут Цицероны» [38, с. 235].

Влияние Овидия на средневековую традицию 
оценивается как очень высокое: Дж. Диммик гово-
рит об Овидии как об авторитете для средневеко-
вой поэзии [39, p. 264–287]; Дж. М. Файлер называ-
ет средневековую литературу «компанией Овидия» 
[40], причем Р. Хекстер оценивает его влияние как 
наиболее значимое именно в  контексте развития 
традиции любовной лирики [41], которая в  целом 
трактуется им как разворачивающаяся под «тенью 
Овидия» [42].

Надо заметить, что бурный интерес Средне-
вековья к  наследию Овидия проявился не только 
в  том, что резко возросло количество рукописей, 
воспроизводивших его произведения, а  его тек
сты вошли в круг школьного чтения, но и содержа-
тельно. Влияние Овидия обнаруживает себя в  се-
верофранцузском рыцарском романе, в частности 
в творчестве Кретьена де Труа (известно, что Кре-
тьен  не только читал Овидия, но и переводил его 
на французский язык, в силу чего среди своих ран-
них произведений он называет «Искусство любви» 
и  «Наставления Овидия» [43, с. 489–498]). Стилю 
и  тематике Овидия подражали такие поэты, как 
Марбод Реннский, Хильдеберт Лаварденский, Баль
дерик Бургейльский, Серлон Вильтонский, Вальтер 
Шатильонский, Гильом де Лоррис (один из авторов 
уже упоминавшегося в предыдущей статье «Рома
на о Розе»); особенно ярко проявилось это влияние 
в традиции трубадуров, а также у вагантов.  

Вместе с тем в литературе поставлен вопрос об 
адекватности восприятия Овидия средневековыми 
клириками: Б. Вейден Бойд называет это даже не 
столько адаптацией, сколько «изобретением Ови-
дия» [44], а Р. Хекстер даже говорит о «псевдо-Ови-
диане» Средневековья [41].

Собственно, Кретьен де Труа пишет об этом со-
вершенно открыто:

Воспев Эрека и Эниду,
Ученым людям не в обиду
Овидиев канон услад
Переложив на новый лад... [45, с. 212].

Что ж, это вполне укладывается в  уже упоми-
навшуюся парадигму взаимодействия с  антич-
ной классикой, характерную для всех возрожде-
ний Средневековья: взять античную форму, стиль, 
сюжет и  насытить их новым, весьма далеким от 
античного канона содержанием. Овидий любим, 
восхваляем, его переводят, ему подражают. Отсыл-
ки к Овидию щедро рассыпаются средневековыми 
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авторами: «Шлю, Назон, я тебе привет мой, слезами 
омытый...» у Бальдерика Бургейльского [46, с. 237]; 
«Просит влюбленный любви, как древле Назон 
у  Коринны...» у  Матвея Вандомского [47, с. 440]; 
«Предан Венере Назон, но я еще более предан...» 
у Серлона Вильтонского [48, с. 447] и т. п. Но како-

ва та трактовка любви, которую вкладывают в свои 
произведения авторы Овидианского возрождения? 
Насколько совпадает она с трактовкой любви в «Ars 
amandi»? Что нового вносит в средневековые пред-
ставления в любви?

Продолжение, как вы понимаете, следует...
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